Pe cind vorbea astfel, piciorul ii luneca, ^si deodata: plici ! 
se cufunda pina la barbie in apa sarata. I,a inceput crezu ca 
a cazut in mare. „§i in acest caz — se mingiie ea cu gindul — 
ma voi putea intoarce cu trenul." 

(Alice fusese o data in viata ei la mare si credea ca in tot 
locul pe coasta marii se afla cabine de baie si copii care scor- 
monesc in nisip cu lopatele de lemn, apoi un sir de case, iar 
in spatele lor o statie de cale ferata.) Dar, nu trecu mult si 
isi dadu seama ca se cufundase in balta de lacrimi pe care le 
varsase chiar ea pe vremea cind era inalta de noua picioare. , 
„Ce bine ar fi fost sa nu fi plins atita! gindi Alice, pe cind 
inota incoace si incolo, incercind sa gaseasca un loc pe unde sa 
iasa la mal. Pedeapsa va fi ca ma voi ineca in propriile mele 
lacrimi ! Ciudata treaba mai e si asta ! Ei, dar la urma urmei, 
totul este ciudat pe ziua de azi." 

In aceeasi clipa auzi un plescait in apa si inota intr-acolo 
sa vada ce-o fi„ Mai intii crezu ca este o morsa sau un hipopotam, 
dar apoi intelese ca era doar un soarece, care lunecase in apa ca 
si ea si care i se parea mare numai pentru ca era ea atit de mica. 

„Oare mi-ar folosi la ceva — se intreba Alice — sa vorbesc 
cu el? Totul este atit de neobisnuit pe-aici, incit nu m-as mira 
sa si vorbeasca. Oricum, nu strica sa incerc." §i de aceea incepu: 



o 

O 



— O, soricele, nu cumva stii pe unde se iese din balta asta? 
M-am plictisit sa tot inot, o, soricele! 

(Alice credea ca asa trebuie sa te adresezi unui soarece cind 
vrei sa intri in vorba cu el; e drept ca nu mai facuse asemenea 
lucru pina acum, dar isi amintea ca vazuse in gramatica limbii 
latine a fratelui ei, scris asa: Un soarece, a unui soarece, o, 
soarece!) ^oarecele o privi cam banuitor, ba chiar i se paru 
Alicei ca face cu ochiul, dar de raspuns nu-i raspunse. 

„Poate ca nu intelege englezeste, gindi Alice; te pomenesti 
ca o fi un soarece francez, care a venit incoace o data cu Wil- 
helm Cuceritorul." (Cu toate ca invatase si putina istorie, Alice 
nu-si prea dadea seama cind anume venise Wilhelm Cuceritorul.) 
§i incepu din nou: 

— Ou est ma chatte ? 1 Aceasta era cea dintii propozitiune 
din manualul ei de limba franceza. 

Dintr-un salt, soarecele sari afara din apa. Tremura tot 
de frica. 

1 Unde e pisica mea? (n. t.) 
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